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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  úr ̄loi ̯
 Arrieta:  úr ̄loi ̯
 Bakio:  úr ̄loi ̯
 Bermeo:  lói ̯
 Berriz:  úr ̄molíðu, ur ̄śíkin 
 Bolibar (Markina-Xemein):  úr ̄síkiɲ 
 Busturia:  lói ̯
 Dima:  ur ̄lói ̯
 Elantxobe:  ur ̄ilún, lói ̯
 Elorrio:  ur ̄śíkin 
 Errigoiti:  úr ̄molíðu 
 Etxebarri:  úr ̄loi ̯
 Etxebarria:  śíkin, lói ̯
 Gamiz-Fika:  ur lói ̯
 Getxo:  lói,̯ ur ̄lói ̯
 Gizaburuaga:  śíkin 
 Ibarruri (Muxika):  ur ̄lói ̯
 Kortezubi:  ur ̄lói,̯ ur ̄molíðu 
 Larrabetzu:  úr ̄loi ̯
 Laukiz:  lói ̯
 Leioa:  lói ̯
 Lekeitio:  ur ̄lói ̯
 Lemoa:  úr ̄lói ̯
 Lemoiz:  ur ̄lói ̯
 Mañaria:  loi ̯
 Mendata:  iʎún 
 Mungia:  molíðu 
 Ondarroa:  ur ̄śíkiɲe 
 Orozko:  urk̄ákaś, *úrð̄in 
 Otxandio:  úr ̄loi ̯
 Sondika:  úr ̄loi ̯
 Zaratamo:  úr ̄loi,̯ *gárð̄en  (?)
 Zeanuri:  lói,̯ úr ̄loi ̯
 Zeberio:  úr ̄loi ̯
 Zollo (Arrankudiaga):  úr ̄loi ̯
 Zornotza:  úr ̄βalts 

Araba 

 Aramaio:  úr ̄loi,̯ úr ̄śikin 

Gipuzkoa 

 Aia:  úr ̄sikíɲ, *úr ̄arɛ̄́ 
 Amezketa:  úrt̄sikí ɲ, *udarɛ̄́ 
 Andoain:  úr ̄sikíɲ, *úr arɛ̄́, *úr ̄turβ̄ittú 
 Araotz (Oñati):  ur ̄śíkin 
 Arrasate:  úr ̄śíkin 
 Arroa (Zestoa):  ur ̄sikíɲ, ur iʎún 

 Asteasu:  ur ̄síkiɲ, turβ̄íttu, *úr aré̄ 
 Ataun:  ur ̄sikíɲ, *uðarɛ̄́ 
 Azkoitia:  ur ̄síkiɲ 
 Azpeitia:  úr ̄sikíɲ 
 Beasain:  arɛ̄ ́
 Beizama:  uǰárɛ̄ 
 Bergara:  ur ̄síkin 
 Deba:  úr śikíɲ, *uðárɛ̄ 
 Donostia:  ur arí̄a, sikíɲa (mark.)
 Eibar:  úr śikiɲ 
 Elduain:  aré̄, śikíɲ 
 Elgoibar:  śikiɲ, *ur árɛ̄ 
 Errezil:  ur ̄síkiɲ 
 Ezkio-Itsaso:  ur ̄síkíɲ 
 Getaria:  úra śikíɲa (mark.)
 Hernani:  ur ̄sikíɲa, *úr arí̄a (mark.)
 Hondarribia:  ur ̄śikíɲ, ur ̄śurí (mark.)
 Ikaztegieta:  uðé sikíɲe (mark.)
 Lasarte-Oria:  ur ̄sikíɲ, *ur arīa 
 Legazpi:  urárē, úr ̄síkiɲ, uðárēa (mark.) 
 Leintz Gatzaga:  úr ̄loi ̯
 Mendaro: turβ̄íðo, ur ̄śíkiɲ, ur síkiɲ, *ur árɛ̄ 
 Oiartzun:  úr arɛ̄,́ úr ̄sikín 
 Oñati:  ur ̄lói,̯ ur ̄śíkin 
 Orexa:  údarɛ̄ ́
 Orio:  ur śíkiɲ 
 Pasaia:  turp̄íatú, śíkín, *úr aré̄ 
 Tolosa:  arɛ̄,́ úr ̄sikín 
 Urretxu:  ur ̄síkiɲ 
 Zegama:  urt̄sikíɲ 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: úr sikína,  
  naśírik (mark.)
 Alkotz:  úr sikiné (mark.)
 Aniz:  sikín 
 Arbizu:  úr tsíkiɲá (mark.)
 Beruete:  úr sikíɲ, *úrt̄sikíɲ 
 Donamaria:  úrt̄sikíɲ 
 Dorrao / Torrano: ur sikíɲ, úźikíɲa,
  úś síkiɲ 
 Erratzu:  urtsikin 
 Etxalar:  úr uɛŕ ̄
 Etxaleku:  síkiɲe (mark.)
 Etxarri (Larraun): sikíɲe, úrt̄sikíɲ, *úr aré̄ 
 Eugi:  síkindwi 
 Ezkurra:  uβarí̄ 
 Gaintza:  úr arɛ̄ ́

 Goizueta: sikín, gorá̄ ntsá (?), turβ̄íttu,  
  turβ̄í:tú, *arɛ̄́ 
 Igoa:  úr ̄sikíɲ 
 Jaurrieta:  búlar ̄
 Leitza:  úɣarɛ̄,́ úr síkiɲék (mark.)
 Lekaroz:  úr ̄síkin 
 Luzaide / Valcarlos:  húr ̄síkin 
 Mezkiritz:  úr ̄sikíne (mark.)
 Oderitz:  síkín 
 Suarbe:  úrt̄síkiɲ 
 Sunbilla:  uɛŕ ̄
 Urdiain:  úr sikiná (mark.)
 Zilbeti:  ilún, sikín 
 Zugarramurdi:  úr sikiná (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  ur sikín, *ur ̄tRúβle 
 Arrangoitze:  úr sikíndu, *uaR 
 Azkaine:  sikin 
 Bardoze:  naháśia, trúble 
 Beskoitze: lohitśú, part̄átś u, síkina, 
*tRuβlé 
 Donibane Lohizune:  síkin, *uáR  (?)
 Hazparne:  síkin 
 Hendaia:  ur ̄sikíɲ, eRdóʎ 
 Itsasu:  ur ̄síkin, *uár ̄ 
 Makea:  lóhi, *ur ̄naháśi 
 Mugerre:  trūblia, *nahaśia (mark.)
 Sara:  úr ̄sikiná, *ur ̄naáśia (mark.)
 Senpere:  ur sikíɲa, *tRúβlia (mark.)
 Urketa:  trublia (mark.)
 Uztaritze:  ura sikín 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  úr ̄síkin 
 Arboti:  trúβle 
 Armendaritze:  lóhi, trúβle 
 Arnegi:  húr ̄naáśi, úr ̄síkin, * húr ̄lóhi 
 Arrueta:  trúβle, síkhintsen 
 Baigorri:  uher,̄ ilhun, sikin 
 Bastida:  sikhín 
 Behorlegi:  lohítśu, trúβle, *uérl̄o 
 Bidarrai:  ur ̄síkin, *lóhi  (?)
 Ezterenzubi:  trúble, sikhín 
 Gamarte:  lohí, trúble 
 Garrüze:  náhaśiá (mark.)
 Irisarri:  lohí, sikín 
 Izturitze:  naháśi, sikhín, ilhún 

 Jutsi:  ur síkina, *nahaśiak 
 Landibarre:  sikína, naháśja (mark.),   
 *truβlé 
 Larzabale:  truble, sikhín 
 Uharte Garazi:  hur ̄síkindu 

Zuberoa 

 Altzai:  thyrb̄ytś 
 Altzürükü:  thýrb̄ytś, *trúble 
 Barkoxe:  thýrb̄ytś, sikhín, urd̄ín 
 Domintxaine:  trúblatjak (mark.)
 Eskiula:  úrd̄in 
 Larraine:  thýrb̄ytś, théy 
 Montori:  thyrbuś, thurbutś, síkhin 
 Pagola:  trúble, nahaśiik, thyrb̄ytś 
 Santa Grazi:  thyrb̄ytś 
 Sohüta:  théɣy, lóhi, thýrb̄ytś 
 Urdiñarbe:  thýrb̄ytś, síkhin 
 Ürrüstoi:  thyrb̄ýtś, truble, sikhin  

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Andoain (G):  *úr ̄turβ̄ittú 
 Baigorri (N):  sikin 
 Barkoxe (Z):  urd̄ín 
 Beskoitze (L):  síkina 
 Goizueta (N):  turβ̄íttu, turβ̄í:tú 
 Izturitze (N):  ilhún 
 Legazpi (G):  uðárēa 
 Pagola (Z):  thyrb̄ytś 
 Sohüta (Z):  thýrb̄ytś 
 Ürrüstoi (Z):  sikhin  
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393. Mapa: agua turbia / eau trouble / cloudy water

GALDERA: 14120

- Ahalaz, herri batean bi erantzun izatean, “arre”, 
“nahasi”, “truble” edo “turbittu” bezalakoak hobetsi 
dira “zikin” hitzaren aurretik.
- Arre / uher: urak lurra nahasirik daramanean erabili 
ohi dira; zikinkeria nahasirik daramanean, ordea, “ur 
zikin” esan ohi da.
- Lohi: Lohia erraten da balín badu lur askó, auniz lur 
balin badu, óla iztíl aire balin bada (Bidarrai).
- Bestelakoak: erdoll (Hendaia), garden (Zaratamo), kakas 
(Orozko), ur baltz (Zornotza), ur suri (Hondarribia). 

Tolosa: lur kolorea daramanean arre esaten zaio. 
Hernani: Grifoan tarteka ola etortze´a, ola korte bat izate´anian, ura arre-arria ator, 

loya izate´u. 
Goizueta: Gorrantza-ren sinonimotzat du arre hitza. 
Uharte Garazi: honako hau ere bildu da: Errain da izígarri zikindiak dielaik: eldu 

zen eta huraundia arrunt lohiturik. 

the(i)gü
thürbüts
truble
turbittu
(ur) nahasi
ur il(h)un
ur molidu
ur u(h)er
udarre
uerlo
bular
ur lo(h)i
ur arre
ur z-/sikin
urdin
bestelakoak




